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 Úvodní obřady

  Znamení kříže

       

   ਤੇ.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatéhoਤੇ.

Amen

Pozdrav

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,     

    ਤੇ.

Milost našeho Pána Ježíše Kristaਕਿਰਪਾ, a

láska k Bohuਕਿਰਪਾ, a společenství Ducha

svatého být s vámi všemiਤੇ.

   ਤੇ. A s tvým duchemਤੇ.

 Kajícný akt

  ਪੰਜਾਬੀ)    

  ਕਿਰਪਾ,    

       

ਤੇ.

Bratři (bratři a sestryਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ, uvědomme

si naše hříchyਕਿਰਪਾ, A tak se připravte

na oslavu posvátných tajemstvíਤੇ.

    

    ਕਿਰਪਾ,  

 ਕਿਰਪਾ,      ਕਿਰਪਾ,

     

ਕਿਰਪਾ,        

   ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,   

  ਦੁਆਰਾ;    

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,    

 ਤੇ.    ਕਿਰਪਾ,

    ਤੇ.

Přiznávám všemohoucího Boha A

vámਕਿਰਪਾ, moji bratři a sestryਕਿਰਪਾ, že jsem

velmi zhřešilਕਿਰਪਾ, podle mých

myšlenek a podle mých slovਕਿਰਪਾ, v

tomਕਿਰਪਾ, co jsem udělal a v tomਕਿਰਪਾ, co

jsem nedokázalਕਿਰਪਾ, skrze mou chybuਕਿਰਪਾ,

skrze mou chybuਕਿਰਪਾ, skrze mou

nejsmrtelnější chybuਦੁਆਰਾ; Proto se

ptám požehnané Mary Ever-Virginਕਿਰਪਾ,

všichni andělé a světciਕਿਰਪਾ, A tyਕਿਰਪਾ, moji

bratři a sestryਕਿਰਪਾ, modlit se za mě k

Pánu našemu Bohuਤੇ.

    

 ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ, 

     ਤੇ.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na násਕਿਰਪਾ, Odpusť nám

naše hříchyਕਿਰਪਾ, a přiveďte nás do

věčného životaਤੇ.

Amen

Kyrie

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Pane měj slitováníਤੇ.
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 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Pane měj slitováníਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristeਕਿਰਪਾ, mě milostਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristeਕਿਰਪਾ, mě milostਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Pane měj slitováníਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Pane měj slitováníਤੇ.

Gloria

     ਕਿਰਪਾ, 

      

ਤੇ.     ਕਿਰਪਾ,

    ਕਿਰਪਾ, 

   ਕਿਰਪਾ,  

  ਕਿਰਪਾ,   

     ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,  

ਕਿਰਪਾ,      

 ਕਿਰਪਾ,  '   ਦੁਆਰਾ; 

      ਕਿਰਪਾ, 

  ਦੁਆਰਾ;   

   ਕਿਰਪਾ,  '   

     ਕਿਰਪਾ, 

   ਕਿਰਪਾ,     

ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,

    ਤੇ. 

Sláva k Bohu v nejvyššíਕਿਰਪਾ, A na Zemi

mír k lidem dobré vůleਤੇ. Chválíme

těਕਿਰਪਾ, žehnáme tiਕਿਰਪਾ, zbožňujeme vásਕਿਰਪਾ,

oslavujeme vásਕਿਰਪਾ, Děkujeme vám za

vaši velkou slávuਕਿਰਪਾ, Pane Božeਕਿਰਪਾ,

nebeský králਕਿਰਪਾ, Ó Božeਕਿਰਪਾ, všemohoucí

otčeਤੇ. Pán Ježíši Kristusਕਿਰਪਾ, jen zplodil

Synਕਿਰਪਾ, Pán Božeਕਿਰਪਾ, jehněčí Božíਕਿਰਪਾ, Syn

Otceਕਿਰਪਾ, odebíráte hříchy světaਕਿਰਪਾ, Mějte

na nás milosrdenstvíਦੁਆਰਾ; odebíráte

hříchy světaਕਿਰਪਾ, přijímat naši

modlitbuਦੁਆਰਾ; Sedíte na pravé straně

otceਕਿਰਪਾ, Mějte na nás milosrdenstvíਤੇ.

Pro vás samo o sobě jsou svatýਕਿਰਪਾ, ty

sám jsi Pánਕਿਰਪਾ, Vy sami jste nejvyššíਕਿਰਪਾ,

Ježíš Kristusਕਿਰਪਾ, s Duchem svatýmਕਿਰਪਾ, Ve

slávě Boží Otecਤੇ. Amenਤੇ.

 Sbírat

  ਤੇ. Modleme seਤੇ.

Amenਤੇ.

  Liturgie slova

 První čtení

  Slovo Pánaਤੇ.

   Díky Bohuਤੇ.

 Odpovědný žalm

 Druhé čtení

  Slovo Pánaਤੇ.
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   Díky Bohuਤੇ.

Evangelium

   Pán je s tebouਤੇ.

   ਤੇ. A s tvým duchemਤੇ.

      

ਤੇ.

Čtení z Svatého evangelia podle Nਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਪ੍ਰਭੂ! Sláva vámਕਿਰਪਾ, Pane

  ਤੇ. Evangelium Pánaਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,   Chvála vámਕਿਰਪਾ, Pane Ježíši Kristusਤੇ.

  Povolání víry

     ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,    

ਕਿਰਪਾ,      ਤੇ.

     

  ਕਿਰਪਾ,  

 ਕਿਰਪਾ,   

      

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,    

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,  

ਦੁਆਰਾ;    

      

       ਕਿਰਪਾ,

      

 ਕਿਰਪਾ,    ਤੇ.  

     

  ਕਿਰਪਾ,     

   ਕਿਰਪਾ,   

     ਤੇ. 

       

      

     

        

   ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ, 

    ਕਿਰਪਾ,  

    ਕਿਰਪਾ,  

       

  ਕਿਰਪਾ,    

Věřím v jednoho Bohaਕਿਰਪਾ, Otec

Všemohoucíਕਿਰਪਾ, tvůrce nebe a zeměਕਿਰਪਾ,

ze všech věcí viditelných a

neviditelnýchਤੇ. Věřím v jednoho

Pána Ježíše Kristaਕਿਰਪਾ, jediný zplodný

Syn Božíਕਿਰਪਾ, Narodil se z Otce před

všemi věkyਤੇ. Bůh od Bohaਕਿਰਪਾ, Světlo ze

světlaਕਿਰਪਾ, pravý Bůh od pravého

Bohaਕਿਰਪਾ, Betownਕਿਰਪਾ, ne vyrobenਕਿਰਪਾ,

soustředí s otcemਦੁਆਰਾ; skrze něj byly

vyrobeny všechnoਤੇ. Pro nás muže a

pro naši spasení sestoupil z nebeਕਿਰਪਾ,

a Duchem svatým byl vtělen Panny

Marieਕਿਰਪਾ, a stal se člověkemਤੇ. Pro nás

byl ukřižován pod Pontius Pilátemਕਿਰਪਾ,

utrpěl smrt a byl pohřbenਕਿਰਪਾ, a třetí

den znovu zvedl v souladu s

písmamiਤੇ. Vystoupil do nebe a sedí

na pravé straně Otceਤੇ. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a mrtvé A jeho

království nebude mít konecਤੇ. Věřím

v Ducha svatéhoਕਿਰਪਾ, Pánaਕਿਰਪਾ, dárce

životaਕਿਰਪਾ, kdo pochází od Otce a

Synaਕਿਰਪਾ, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavovánਕਿਰਪਾ, který

mluvil prostřednictvím prorokůਤੇ.

Věřím v jednuਕਿਰਪਾ, svatýਕਿਰਪਾ, katolický a
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  ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  

    

      

      

       

      

apoštolský kostelਤੇ. Přiznávám jeden

křest pro odpuštění hříchů A těším

se na vzkříšení mrtvých a život

světaਤੇ. Amenਤੇ.

Kázání

 Univerzální modlitba

     Modlíme se k Pánuਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,   Paneਕਿਰਪਾ, slyšet naši modlitbuਤੇ.

  Liturgie eucharistie

Síně

    Požehnaný být Bohem na věkyਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  (  

ਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ,     

     ਕਿਰਪਾ,

 ਤੇ.

Modlete seਕਿਰਪਾ, bratři (bratři a sestryਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ,

že moje oběť a vaše může být

přijatelný pro Bohaਕਿਰਪਾ, Všemohoucí

otecਤੇ.

    

       ਕਿਰਪਾ,

       

 ਤੇ.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jménaਕਿਰਪਾ, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostelaਤੇ.

Amenਤੇ.

 Eucharistická modlitba

   Pán je s tebouਤੇ.

   ਤੇ. A s tvým duchemਤੇ.

    ਤੇ. Zvedněte srdceਤੇ.

     

 

Zvedneme je k Pánuਤੇ.

     

 

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohuਤੇ.

    ਤੇ. Je to správné a spravedlivéਤੇ.

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  

     

       

        

Svatýਕਿਰਪਾ, svatýਕਿਰਪਾ, Svatý Pán Bůh

hostitelůਤੇ. Nebe a Země jsou plné

vaší slávyਤੇ. Hosanna v nejvyššíਤੇ.
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      Požehnaný je tenਕਿਰਪਾ, kdo přichází ve

jménu Pánaਤੇ. Hosanna v nejvyššíਤੇ.

  ਤੇ. Tajemství víryਤੇ.

      ਕਿਰਪਾ, 

ਪ੍ਰਭੂ!      

     

 ਜਾਂ:     

     ਕਿਰਪਾ, 

     ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

     

ਜਾਂ:  ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,

   -  

    

Prohlašujeme vaši smrtਕਿਰਪਾ, Paneਕਿਰਪਾ, A

vyznávejte vaše vzkříšení dokud

nepřijdeš znovuਤੇ. Neboਜਾਂ: Když jíme

tento chléb a pijeme tento šálekਕਿਰਪਾ,

Prohlašujeme vaši smrtਕਿਰਪਾ, Paneਕਿਰਪਾ,

dokud nepřijdeš znovuਤੇ. Neboਜਾਂ:

Zachraňte násਕਿਰਪਾ, Spasitel světaਕਿਰਪਾ, pro

váš kříž a vzkříšení Osvobodili jste

násਤੇ.

Amenਤੇ.

 Communion Rite

   '   

   ਕਿਰਪਾ,   

   ਜਾਂ:

Na příkaz Spasitele A vytvořené

božským učením se odvážíme říctਜਾਂ:

 ਕਿਰਪਾ,    ਕਿਰਪਾ,  

 ਦੁਆਰਾ;   ਕਿਰਪਾ, 

     

      

   ਕਿਰਪਾ,   

  ਕਿਰਪਾ,    

      

  ਦੁਆਰਾ;    

 ਕਿਰਪਾ,     

Náš Otecਕਿਰਪਾ, který umění v nebiਕਿਰਪਾ,

posvěť se jméno tvéਦੁਆਰਾ; Tvoje

království pojďਕਿਰਪਾ, Vaše bude hotovo

na Zemi jako v nebiਤੇ. Dali nám dnes

náš denní chlébਕਿਰਪਾ, a odpusť nám

naše přestupkyਕਿਰਪਾ, Jak odpustíme

těmਕਿਰਪਾ, kteří proti nám přestupekਦੁਆਰਾ; a

vést nás ne do pokušeníਕਿਰਪਾ, ale

vydejte nás od zlaਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,  

 ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,  

     ਕਿਰਪਾ,

ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ, 

       

   ਕਿਰਪਾ,  

      

  ਕਿਰਪਾ,   

Doručit násਕਿਰਪਾ, Paneਕਿਰਪਾ, modlíme seਕਿਰਪਾ, od

každého zlaਕਿਰਪਾ, milostivě udělejte mír

v našich dnechਕਿਰਪਾ, to pomocí vašeho

milosrdenstvíਕਿਰਪਾ, Můžeme být vždy

bez hříchu a bezpečný před

veškerou strachemਕਿਰਪਾ, Když čekáme

na požehnanou naději a příchod

našeho Spasiteleਕਿਰਪਾ, Ježíše Kristaਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,     

   ਤੇ.

Pro královstvíਕਿਰਪਾ, síla a sláva jsou

vaše teď a navždyਤੇ.
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  ਕਿਰਪਾ,   

  ਜਾਂ:   

 ਕਿਰਪਾ,    

 ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ, 

    ' ਕਿਰਪਾ,  

     

    ਤੇ.  

       

Pán Ježíši Kristeਕਿਰਪਾ, kdo řekl tvým

apoštolůmਜਾਂ: Mírਕਿਰਪਾ, nechám těਕਿਰਪਾ, můj

mírਕਿਰਪਾ, který ti dámਕਿਰਪਾ, Nedívejte se na

naše hříchyਕਿਰਪਾ, ale o víře vaší církveਕਿਰਪਾ,

a laskavě udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlíਤੇ. Kteří žijí a

vládnou navždyਤੇ.

Amenਤੇ.

      Mír Pána je s tebou vždyਤੇ.

   ਤੇ. A s tvým duchemਤੇ.

      

  

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míruਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,    

   ਕਿਰਪਾ,  '   

  ਕਿਰਪਾ,    

   ਕਿਰਪਾ,  '   

  ਕਿਰਪਾ,    

   ਕਿਰਪਾ,   

Jehněčí Božíਕਿਰਪਾ, odebíráš hříchy světaਕਿਰਪਾ,

Mějte na nás milosrdenstvíਤੇ. Jehněčí

Božíਕਿਰਪਾ, odebíráš hříchy světaਕਿਰਪਾ, Mějte

na nás milosrdenstvíਤੇ. Jehněčí Božíਕਿਰਪਾ,

odebíráš hříchy světaਕਿਰਪਾ, Poskytněte

nám mírਤੇ.

    ਕਿਰਪਾ,  

       

       

  

Hleਕਿਰਪਾ, jehněčí Božíਕਿਰਪਾ, hleਕਿਰਪਾ, kdo odebírá

hříchy světaਤੇ. Požehnaní jsou tiਕਿਰਪਾ,

kteří jsou povoláni na večeři

jehněčíhoਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,      

    ਕਿਰਪਾ,  

      

Paneਕਿਰਪਾ, nejsem hoden že byste měli

vstoupit pod mou střechuਕਿਰਪਾ, Ale

řekněte jen slovo a moje duše

bude uzdravenoਤੇ.

   ( ਪੰਜਾਬੀ) Tělo (krevਪੰਜਾਬੀ) Kristaਤੇ.

Amenਤੇ.

  ਤੇ. Modleme seਤੇ.

Amenਤੇ.

  Závěrečné obřady

Požehnání

   Pán je s tebouਤੇ.

   ਤੇ. A s tvým duchemਤੇ.
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ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,  

ਤੇ.

Kéž vám všemohoucí Bůh žehnejਕਿਰਪਾ,

Otec a Syn a Duch svatýਤੇ.

Amenਤੇ.

Propuštění

 ਕਿਰਪਾ,      ਜਾਂ: 

       ਜਾਂ:

  ਕਿਰਪਾ,   

   ਤੇ. ਜਾਂ:  

Jděte venਕਿਰਪਾ, hmota je ukončenaਤੇ.

Neboਜਾਂ: Jděte a oznámte evangelium

Pánaਤੇ. Neboਜਾਂ: Jděte do míruਕਿਰਪਾ,

oslavujte Pána svým životemਤੇ.

Neboਜਾਂ: Jděte do míruਤੇ.

   Díky Bohuਤੇ.
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